
Your English Toolbox

VOCABULARY · EPISODE 165

Why Do Songs Get Stuck in Your Head? | Curious
English
English learning resource · FR

Listen to this episode - yourenglishtoolbox.com

Read the complete resource online

Content version: 236f2c69c950d54e
Page 1

Key words & expressions · English + French

3 learning entries

Study task: Listen again and notice the expressions you studied.

1

stuck in your head
ne pas sortir de la tête

DEF

Remaining in your thoughts repeatedly, even when you would prefer to think about something else.
Informal. Often used for a tune or a line from a film. It describes persistence, not the moment a thought arrives. Use be or get stuck,
not be sticking.

FR

Rester dans les pensées de façon répétée, même quand on préférerait penser à autre chose.
Familier; souvent pour un air ou une réplique de film. Décrit la persistance, pas l’arrivée soudaine; employer be ou get stuck, pas be
sticking.
This tune is stuck in my head.
This tune is stuck in my head. → Cet air ne me sort pas de la tête.
That line from the film has been stuck in my head all day.
That line from the film has been stuck in my head all day. → Cette réplique du film ne m’est pas sortie de la tête de toute la journée.

2

catchy
accrocheur

DEF

Easy to remember, especially because a tune, phrase or slogan attracts your attention.
Usually placed before a noun or after be. Catchy does not necessarily mean beautiful or enjoyable: you can remember a tune that
you dislike.

FR

Facile à retenir, surtout lorsqu’un air, une formule ou un slogan attire l’attention.
Se place généralement devant un nom ou après be; ne signifie pas forcément beau ou agréable, car on peut retenir un air que l’on
n’aime pas.
The advertisement has a catchy little tune.
The advertisement has a catchy little tune. → La publicité a un petit air accrocheur.
The slogan is catchy, but I do not like the product.
The slogan is catchy, but I do not like the product. → Le slogan est accrocheur, mais je n’aime pas le produit.
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3

pop into your head
venir soudainement à l’esprit

DEF

To appear in your thoughts suddenly, without deliberate effort.
Informal. Used for ideas, names, memories and tunes. It describes a sudden arrival; stuck in your head describes something that
stays. The past tense is popped.

FR

Apparaître soudainement dans les pensées, sans effort volontaire.
Familier; pour les idées, noms, souvenirs et airs. Décrit l’arrivée soudaine, tandis que stuck in your head décrit ce qui reste; le
passé est popped.
The tune popped into my head while I was making coffee.
The tune popped into my head while I was making coffee. → L’air m’est venu à l’esprit pendant que je préparais du café.
A useful idea popped into my head on the bus.
A useful idea popped into my head on the bus. → Une idée utile m’est soudainement venue à l’esprit dans le bus.
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